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December 9, 2007 
7:00 p.m. ET 
Moderators: Jorge Ramos and Maria Elena Salinas 
 
Moderador:  Noticias Univisión presenta los candidatos a la presidencia de Estados 
 Unidos se reúnen en un foro para hablar directamente al votante hispano, la fuerza 

electoral de mayor crecimiento en el país.  
 
Y esta noche, trataran los temas que más afectan e interesan a los latinos. La sede 
es la prestigiosa universidad de Miami en la Florida, con más de 15.000 
estudiantes de 148 países, situada en el corazón de una diversa comunidad hispana 
que es el puente hacia el caribe y Latinoamérica.  
 
Esta noche se hace historia. Destinos 2008, les presenta el foro presidencial 
republicano desde el Centro Bank United en la Universidad de Miami.  
 
Con ustedes sus moderadores Jorge Ramos y María Elena Salinas.  

 
María Elena Salinas, Presentadora De Univisión: Que tal, muy buenas 
 noches y bienvenidos a este foro presidencial. Hace tres meses celebramos el foro 

presidencial demócrata en español también desde aquí, desde la universidad de 
Miami.  
 

Jorge Ramos, Presentador De Univisión: Pero esta es la noche de los republicanos, nunca 
antes siete candidatos presidenciales del partido Republicano habían participado 
en un foro transmitido exclusivamente en español y sobre temas hispanos y sobre 
temas latinoamericanos.  
 

Salinas: Esta es la oportunidad que tienen los candidatos para hablarle directamente a los 
44 millones de hispanos, pero sobre todo a los 17 millones de votantes latinos 
potenciales.  
 

Ramos: Ahorita es importante, si las elecciones del 2008 son muy reñidas, los votos 
hispanos pudieran decidir quien sera el próximo presidente de los Estados Unidos.  
 

Salinas: Las cosas han cambiado tanto en los Estados Unidos que ningún candidato de 
ningún partido político podrá llegar a la Casa Blanca sin el voto de los hispanos.  

 
Ramos: Ahora, para los que no hablan español, esta noche Univisión estará transmitiendo 

este foro presidencial republicano con subtitulos en ingles, close caption en cc3.  
 

Salinas: For english speaking audience tonight we will be able to follow this republican 
presidential forum in close caption, in english, provided on cc3.  
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Ramos: Y antes de iniciar las preguntas hay algunas cosas que queremos explicarles son    
             las reglas del juego. Las reglas del juego son las siguientes, todos los candidatos            
             aceptaron estas reglas y son las más importantes las que les vamos a decir. Los   
             candidatos no harán declaraciones iniciales ni finales, sino responderán a las  
             preguntas que les hagamos nosotros, los moderadores.  

 
Salinas: Asi es, les indicamos que no se hicieran preguntas entre si, y que se limiten a  
             contestar solamente las preguntas formuladas. De no hacerlo tendremos, Jorge   
             y yo que interrumpirlos.  

 
Ramos: Ahora bien, cada candidato tendrá un minuto para responder y 30 segundos para  
             refutar si lo consideramos necesario. Una luz amarilla les indicara que les  
             quedan 15 segundos y una luz roja que se les ha acabado el tiempo.  

 
Salinas: Las preguntas se harán en español y un interprete se las va a traducir a los  
              candidatos de manera simultanea para el beneficio de los participantes los  
              candidatos se han comprometido a dar sus respuestas solamente en ingles. 
              Bueno, siete de los ocho candidatos republicanos están aquí esta noche.  

 
Ramos: Y la ubicación de cada candidato frente al podio fue seleccionada al azar,  
            previamente por un representante de cada candidato. 
 
  Y ahora comenzamos de izquierda a derecha con los candidatos.  

 
Salinas: Vamos a dar la bienvenida, vamos a empezar con Mike Huckabee, quien fue  
              electo tres veces gobernador del Estado de Arkansas. Es licenciado en artes de la 

universidad Bautista de Wichita. Asistió al seminario teológico bautista del 
sudoeste entre 1976 y 1980. Es casado, tiene tres hijos.  
 

Ramos: Fred Thompson fue Senador de los Estados Unidos por Tennessee entre 1994 y 
 el 2003, también fue asistente del Fiscal federal por un término. Se doctoró en leyes 

de la Universidad de Banderbilt. Es casado y tiene cuatro hijos y cinco nietos. 
Gracias por venir.  
 

Salinas: Mitt Romney fue Gobernador de Massachussets entre 2003 y el 2007. También 
fue director ejecutivo del comité organizador de los Juegos Olímpicos invernales 
que se celebraron en Salt Lake City.  
 
Tiene un doctorado en leyes en la Universidad de Harvard. Es casado, tiene cinco 
hijos y 10 nietos.  
 

Ramos: Ruddy Guliani fue alcalde de la ciudad de Nueva York durante ocho años, también 
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fue fiscal federal del distrito sur de Nueva York. Se doctoró en leyes en la 
Universidad de Nueva York, es casado, tiene tres hijos.  
 
(Aplausos)  
 

Salinas: Ron Paul es Representante de Estados Unidos por Texas y ha sido electo tres 
veces a ese puesto. Es Representante de Estados Unidos por Texas y ha sido electo 
seis veces a ese puesto. Ejerció como médico especializado en obstetricia y 
ginecología durante casi 30 años. Se doctoró en medicina en la universidad de 
Duke, es casado y tiene cinco hijos y 17 nietos.  
 
(Aplausos)  
 

Ramos: John McCain es Senador de Estados Unidos por Arizona desde 1986, también fue 
representante federal del mismo Estado por cuatro años, tiene una licenciatura en 
ciencias en la Academia Naval de los Estados Unidos es casado, tiene hijos y 
cuatro nietos. Gracias por venir.  
 
(Aplausos)  
 

Salinas: Duncan Hunter es representante federal por California desde 1980 y ejerció como 
abogado, antes de asumir su puesto se doctoró en leyes en la Universidad Western 
State University y es casado, con dos hijos, tiene cuatro nietos.  
 
(Aplausos)  
 

Ramos: Les tengo que agradecer a todos los candidatos que hayan decidido participar en 
este foro, muchísimas gracias por venir.  
 

Salinas: Y por supuesto, en nombre de los millones de los hispanos y latinoamericanos que 
nos van a estar viendo esta noche, les queremos dar las gracias y vamos a 
comenzar ya las preguntas.  
 

Ramos: Efectivamente, vamos a comenzar con una pregunta para varios de los 
   candidatos. La primera pregunta es para el alcalde Giuliani y es la siguiente: El 
            Presidente Bush obtuvo más del 40 por ciento en las elecciones presidenciales del  
            2004 –me refiero al voto de los hispanos—pero, en las elecciones del Congreso del  
            año pasado, solo el 30 por ciento de los hispanos votó por los republicanos y la  
            pregunta es, ¿a que atribuye este descenso del apoyo de los latinos a los  
            republicanos?  

 
Rudolph Giuliani, Candidato Republicano (A Través de Traductor): Ese es el propósito 

de estar aquí y de llegar a todo el país, yo creo que entiendo muy profundamente la 
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importancia del voto hispano, eso fue parte de lo que me ayudo en dos ocasiones a 
ser alcalde de Nueva York, por eso entiendo lo compleja que es la comunidad 
hispana y la importancia de dicha comunidad en el futuro de este país. Yo lidio con 
la comunidad hispana del mismo modo en que lidio con las otras comunidades y si 
uno quiere ser presidente de los Estados Unidos, el propósito de ser de Estados 
Unidos es crear un futuro más brillante, mas seguridad, mas progreso, mejor 
educación y esto es lo que buscan los hispanos del próximo presidente de los 
Estados Unidos. Obviamente, buscan liderazgo de alguien que pueda manejarse, 
que es necesario manejar una crisis y yo creo que…  

 
Ramos: La misma pregunta para el Gobernador Romney, exactamente lo mismo, ¿a qué 

atribuye usted la caída del apoyo de los latinos a los republicanos en los últimos 
años?  

 
Mitt Romney, Candidato Republicano(A Través de Traductor): Bueno, yo creo que los 

republicanos fueron a Washington con esa expectativa, todo el mundo que íbamos 
a cambiar Washington y de muchas maneras, como muchas personas han dicho, 
Washington cambió los republicanos y cuando los republicanos actúan como 
demócratas, pierden los Estados. Los republicanos gastan demasiado dinero y 
dejamos caer nuestras normas éticas. Así que los hispanos, al igual que otras 
personas en este país quieren ver el cambio.  
 
Yo creo que el Partido Republicano puede conectarse con los votantes hispanos 
como otros americanos, ya que hay una conexión peculiar entre este partido y el 
pueblo hispano; en primer lugar los hispanoamericanos sí son militares y le 
importa nuestro ejército y los saludamos a ellos porque forman parte de nuestro 
ejército. Si yo soy presidente, voy a agregar por lo menos 100.000 tropas más a 
nuestro ejército y en segundo lugar, los hispanoamericanos son comerciantes, 
hombres y mujeres de negocios, saben cómo construir nuestra economía, yo voy a 
bajar nuestros impuestos para cerciorarme que nuestra economía prevalece y 
mejora.  
 
En tercer lugar, los hispanos son personas de fe y yo esto a favor de las familias 
americanas con fe, así que mi plataforma de reforma política conecta con los 
hispanos y los americanos a través de toda esta nación.  
 
(Aplausos)  
 

Ramos: El Gobernador Huckabee la misma pregunta, ¿cómo explica el descenso de los 
latinos –el apoyo latino a los republicanos?  
 

Mike Huckabee, Candidato Republicano (A Través de Traductor): Yo creo que los 
hispanos quieren lo mismo que todos los demás, quieren empleo, educación; 
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quieren saber que van a poder vivir con libertad. Si los republicanos solamente 
recibieron 30 por ciento de sus votos, no hicimos un buen trabajo comunicándonos 
con ellos y eso es lo que vamos a proveer, en términos de oportunidades y justicia, 
y eso dice algo sobre nuestro partido, que tiene que extenderle la mano a la 
población hispana de este país.  
 
Si hablamos en serio cuando decimos que queremos más del 30 por ciento de sus 
votos, tenemos que mirar asuntos como la educación y comprenderemos por qué el 
índice de deserción escolar es 30 por ciento entre toda la población y de 50 por 
ciento entre los hispanos, eso hay que cambiarlo creando educación personalizada 
que enfoca en perpetuar lo que es bueno para los estudiantes y no solamente lo que 
es bueno para las escuelas.  
 
También hay cuestiones de disparidad en términos de enfermedades como la 
diabetes, así que si nuestras políticas muestran que alzamos la gente, que las 
levantamos, recibiremos su voto.  
 
(Aplausos)  
 

Ramos: Senador McCain, ¿Cómo explica el descenso del apoyo latino a los republicanos?  
 

Sen. John Mccain (R-Ariz.) (A Través de Traductor): Primero que nada quisiera 
mencionar que yo me enorgullezco de representar a un Estado en el Senado 
norteamericano que tiene una población hispana muy grande, es un Estado 
fronterizo, he tenido el orgullo de recibir 70 por ciento del voto hispánico cuando 
me reeligieron la última vez, las organizaciones hispánicas me han honrado a mí, y 
yo entiendo estos asuntos y los retos que enfrentan ellos y me enorgullezco de 
haber desarrollado la relación particular que yo tengo con la comunidad hispánica 
en mi país y con el – les voy a hablar la verdad, mucha de la retórica que oyen los 
hispanos sobre la inmigración ilegal les hace creer que nosotros no estamos a favor 
ni buscamos el apoyo de los ciudadanos hispanos en este país.  
 
(Aplauso)  
 

Mccain (A Través de Traductor): Los hispanos están a favor de la pequeña empresa, en 
contra del aborto, a favor de la religión, en contra de la regulación a favor de las 
fuerzas armadas. Están sirviendo miembros muy elevados en Irak. Tuve la 
oportunidad de visitar a muchos de ellos durante las fiestas de thanksgiving, de 
acción de gracias. Nosotros podemos recibir de nuevo el apoyo de los hispanos 
para nuestro partido nuevamente.  
 

Salinas: Senador Thompson, en una encuesta del centro hispano Pew, publicado esta 
semana, indica que unicamente el 23 por ciento de los votantes hispanos se 
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inclinan hacia el Partido Republicano. Qué puede hacer o que ofrece para recuperar 
ese terreno perdido?  
 

Fred Thompson, Candidato Republicano (A Través de Traductor): Creo que tenemos 
mucho en común los que estamos en este país, que seamos hispanos o no. Yo creo 
que tenemos valores básicos. Me parece que los republicanos se alejaron de esos 
valores.  
 
Usted habló hace un rato del Congreso y la trayectoria del Congreso, su historial 
ante la gente, ha alcanzado niveles sin precedente, y me parece que otras 
comunidades como los hispanos también nos apoyaban. A menudo nos afiliaban 
con ciertos actos corruptos, y estamos gastando el dinero de la próxima generación, 
los que todavía no han nacido. Estamos gastando el dinero que les pertenece sin 
limites. Tenemos que defender los valores, de los que se supone que creemos. 
Tenemos que defender el sistema de defensa del país, tenemos que defender a 
jueces que obedezcan las leyes y que las hagan cumplir en vez de intentar hacerlas 
sobre la marcha y tenemos que defender firmemente la pro vida, la posición pro 
vida y las cosas que son importantes para nuestra familia.  
 
Entonces esto es importante, para los que son hispanos y para los que no lo son.  
 
(Aplausos)  

 
Salinas: Congresista Hunter, le quiero hacer la misma pregunta. Cómo recuperar el terreno 

perdido con los hispanos?  
 

Rep. Duncan Hunter (R-Calif.)(A Través de Traductor): Yo hable con Donna Shaleila 
(ph) hace rato y ella me dijo que muchos jóvenes se van a empadronar para votar 
esta noche, y yo quiero que se empadronen a favor del Partido Republicano y hay 
un motivo fabuloso para que uno quiera ser republicano, es un relato que ocurrió a 
90 millas y que ocurre a 1.500 millas, por que en 1961 los luchadores por la 
libertad de Cuba lucharon en Cuba contra las fuerzas de Castro. Y un gobierno 
demócrata dejó que su portaaviones estuviera ahí plantado mientras los 
ametrallaron, los acribillaron, por que sentían que había demasiada presión de parte 
de las Naciones Unidas.  
 
Los acribillaron a tiros o los capturaron. Luego después, muchos años después a 
1.500 millas en El Salvador, un presidente republicano Ronald Reagan brindó una 
barda para protegerlos mientras tenían elecciones libres, que trajeron la libertad a 
ese país.  
 
Fueron dos partidos distintos, pero estoy hablando del Partido de la libertad, el 
Partido Republicano por eso yo me empadronaría para respaldarlo el Partido 



PRESIDENTIAL FORUM TRANSCRIPT   UNIVISION COMMUNICATIONS INC. 
 

     
 
 

Republicano este año.  
 

Salinas: Congresista Paul, la misma pregunta. El Partido Republicano ha perdido terreno, 
únicamente el 23 por ciento apoya al Partido. Qué hacer para recuperar el terreno?  
 

Rep. Ron Paul (R-Texas) (A Través de Traductor): Sabe, si todo el mundo vota por el 
Partido Republicano están votando por valores y por menos gobierno y en los 
últimos siete años hemos tenido un gobierno más grande.  
 
Y nosotros hemos apoyado la paz, condenamos a Clinton, por promover la guerra, 
y hicimos lo opuesto y ahora pues estamos metidos en el Oriente Medio y tanto los 
hispanos como todos los demás americanos están cansado, están a favor de la paz, 
no a favor de la guerra.  
 
La guerra ha creado tantos gastos, gastamos en el exterior, en lugar de acá, en casa. 
Estamos negligiendo nuestras necesidades acá bombardeando allá y dejando caer 
nuestros puentes acá. Todos los hispanos al igual que los demás quieren cambios 
en nuestro presupuesto, en nuestra política. Se supone que seamos los 
conservadores fiscales, y no lo somos. Por eso es que perdimos la elección el año 
pasado, por que no respaldamos los principios a favor de la paz, de la libertad y de 
los Estados Unidos de América.  
 
(Aplausos)  
 

Ramos: Senador Rommy, les agradecemos a todos que hayan venido pero esta es una 
pregunta que tenemos mucha curiosidad. Al venir a este foro en que se dirigen 
principalmente a votantes hispanos corren el riesgo político de ahuyentar a los 
votantes más conservadores de su partido?  
 

Romney (A Través de Traductor): No lo creo en absoluto. Yo creo que los estadounidenses 
a través de todo este país, de todos los orígenes étnicos se dan cuenta de que somos 
una sociedad plurística maravillosa, esta estatua que usted tiene acá en pantalla, 
detrás de nosotros, esta es una luz que ilumina a todo el mundo y dice, esta es una 
tierra insólita, esta es una tierra que le da la bienvenida al pueblo de todos 
trasfondos, de todas etnicidades, esta nación le da la bienvenida a este gran país.  
 
(Aplausos)  
 
Y ella dijo, ella dijo que Dios le dio a cada individuos ciertos derechos inalienables 
y eso cambio la relación entre el Gobierno, el Estado y los ciudadanos, diciendo 
que el ciudadano es el soberano y el Estado no lo era, eso cambio a todo el mundo. 
La gente vino acá para buscar oportunidades y nuestro Partido es un Partido de 
oportunidades respaldamos las fuerzas de la familia, en la casa, en la economía; 
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respaldamos las fuerzas armadas, defendemos los valores nuestros; no solamente 
los republicanos van a venir y hablar con los hispanoamericanos, en el idioma que 
le puedan entender de una mejor manera para poder tener sus votos y hacerles 
comprender que somos el Partido de la fuerza y el Partido de la libertad. Gracias.  
 
(Aplausos)  
 

Ramos: Alcalde Giuliani, lo escuché reírse cuando hicimos esta pregunta, ¿cómo responde 
usted?  
 

Giuliani (A Través de Traductor): Yo no creo que haya ningún riesgo en presentarse ante 
un público hispano, los hispanoamericanos son también americanos; el 
hispanoamericano, como otros, tienen los mismos valores, los mismos intereses y 
eso yo lo aprendí cuando era Alcalde. De lo que me parece que es la ciudad 
hispana más grande, quizás no en el hemisferio pero, por lo menos en los Estados 
Unidos y lo que aprendí es que tenemos valores en común.  
 
A los hispanos les interesa muchísimo el devolverle la libertad a per –darles a la 
personas la oportunidad de decidir la educación de sus hijos, por eso el tener 
selección, la capacidad de decidir a qué collage lleva a sus hijos es tan importante 
para todos los hispanos, los padres hispanos; la decisión a qué escuela enviar a los 
niños, los padres son los que primordialmente la deben tomar y son ellos los que 
deben tomar esa decisión, no unos burócratas gubernamentales y esa es una de las 
controversias que une a los hispanos, se les debe dar más control de la educación 
que les dan a sus hijos y eso es algo por lo cual lucharía arduamente para volverlo 
a traer.  
 

Ramos: Gobernador Huckabee, ¿hay algún riesgo de estar parado aquí en este foro?  
 

Huckabee (A Través de Traductor): Bueno, de hecho, yo creo que el gran riesgo no es 
venir, mucho mayor riesgo es no haber venido y no es solamente que hubiésemos 
ofendido o insultado al público hispano de este país, yo creo que insultaría nuestro 
propio Partido y a todos los votantes de este país, actuar como si –nos hemos 
vuelto tan arrogantes que hay algún segmento en esta población a los que no 
queremos hablarles por miedo, o no queremos escuchar sus preguntas, o pensamos 
que no tienen la misma importancia que otros grupos.  
 
Por eso es que, ya sea un público hispano, afroamericano o del que sea, como 
republicanos tenemos que sentarnos a dialogar con todos, aunque sea un grupo que 
esté en desacuerdo con nosotros. Es muy importante estar aquí, es muy importante 
que ustedes nos hayan brindado esta oportunidad y quiero darle las gracias por 
haber tenido acceso a este público aquí en Univisión.  
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(Aplausos)  
 

Salinas: Esta noche sus respuestas están siendo traducidas al español, según el censo más 
de 31 millones de personas en Estados Unidos hablan español, vamos a empezar 
con el Senador McCain, ¿Usted piensa que habría algún valor práctico en convertir 
el inglés en un idioma oficial en este país?  
 

Mccain (A Través de Traductor): Yo creo que el valor más práctico sería hacer del inglés –
del idioma inglés un idioma que usan todos los norteamericanos y toda la gente 
que viene aquí…  
 
(Aplausos)  
 
…la única forma, la única forma que podemos avanzar en el escalafón económico 
es saber hablar inglés y yo quiero enfatizar, subrayar la importancia de todas y 
cada una de las personas que vienen a este país con la intención de hacerse 
ciudadanos y disfrutar de su belleza, y de su libertad necesitan aprender inglés, yo 
voy a hacer todo lo que pueda para ayudarlos.  
 
(Aplausos)  
 

Salinas: Congresista Paul, ¿cuál sería el valor práctico del inglés oficial?  
 

Paul (A Través de Traductor): Bueno, es práctico porque todos nos podemos entender entre 
nosotros mismos pero, pienso que aquellos que atacan el bilingüismo tienen 
envidia, quizás se siente inferiores porque no son capaces de hablar otro idioma 
pero, sí tenemos que tener un idioma común y nosotros como oficiales públicos 
solamente tenemos la autoridad sobre el Gobierno Federado; o sea que, creo que 
todas las cuestiones federales deben ser en inglés pero, en cuanto al bilingüismo en 
las escuelas, en los Estados yo creo que en nuestra constitución dice que se permite 
y los Estados pueden decidir sobre eso, pero bajo las condiciones que tenemos hoy 
yo creo que es bueno y apropiado que haya un idioma que sea ingles para las 
cuestiones legales a nivel nacional. Pero esto no quiere decir que el bilingüismo o 
lo que sea el uso privado en educación y lo demás no tenga lugar.  

 
  (Aplausos) 
 
Salinas:  La siguiente pregunta viene de nuestros usuarios de el sitio de internet 

univision.com. El 85 por ciento de las preguntas de los usuarios tenían que ver con 
el tema de inmigración. Ahora, algunos de ustedes, y esta es pregunta de un 
usuario, algunos de ustedes se oponen a una reforma que abra el camino a la 
legalización de los indocumentados. Qué consideran que debe hacerse con los más 
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de 12 millones de indocumentados que viven en el país.  Empezamos, por favor 
con el alcalde Giuliani.  

 
Giuliani (A Través de Traductor):  Lo primero que se tiene que hacer es terminar la 

emigración ilegal, y si no terminamos con eso en realidad nos corremos el riesgo 
de la inmigración ilegal. Y tenemos que terminar eso en la frontera, por que no se 
puede lidiar con eso en el fuero interno, y eso lo tenemos que hacer con una cerca, 
una cerca tecnológica, así como una cerca concreta. Pero una cerca de ese tipo es 
más importante, para que tengan la alerta los que vigilan la frontera y también 
debemos tener una tarjeta de identificación que no se pueda alterar y que deban 
tener todos los que quieran venir a esta país de forma legal.  

 
 Eso lo debemos lograr, y cuando lo logremos, cuando podamos controlar la 

frontera, cuando podamos preservar el carácter legal de la inmigración entonces 
podemos acudir a las personas que están ahí, conseguir estas tarjetas de 
identificación que no se puedan alterar, las personas se pueden inscribir, pagar 
impuestos, y los que no, en realidad son los que nos deben inquietar. A estas 
personas se les debe expulsar de los Estados Unidos, si no consienten en retirarse. 
Pero los que deseen hacerse miembros de este país así lo deben hacer. Ahora 
tenemos que lidiar con la inmigración legal. De lo contrario la inmigración ilegal 
aumentará muchísimo y de eso me he enterado al viajar por el país los últimos dos 
años. Así que hay que terminar con la inmigración ilegal, hay que poderla controlar 
bien, entonces podemos hablar de soluciones para la gente que se encuentra ya 
aquí.  

 
Salinas:  Gobernador Huckabee que hacer con los 12 millones de indocumentados que ya 

viven en Estados Unidos? 
 
Huckabee (A Través de Traductor):  Bueno yo estoy de acuerdo con el alcalde, que el 

primer paso es asegurar la frontera, por que de otra manera nada importa, pero yo 
pienso que el camino debe incluir a que las personas vayan a la parte de atrás de la 
cola, no al principio. Tiene que haber cierta amnistía, pero eso puede ser un insulto 
para las personas que han esperado años para poder hacer esa transición acá.  Así 
que me parece que un plazo razonable de tiempo en que la persona regrese a su 
país de origen, comience el proceso, pero el reto verdadero es que nuestro 
gobierno, que ha fracasado en todo esto, tiene que arreglar sus asuntos. Y si le da, 
por ejemplo una tarjeta en dos semanas de crédito, no debe tomar tantos meses 
para recibir un permiso de trabajo para venir a este país y trabajar en una finca.  

 
 Así que si el gobierno no puede hacer eso en este plazo de tiempo razonable, 

debemos hacerlo de manera privatizada, y por esto, las personas que vienen a este 
país no deben tener miedo, tienen que alzar la cabeza, por que una cosa que 
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significa ser estadounidense es que toda persona debe tener la frente en alto y ser y 
no tener miedo, por que nuestro gobierno está persiguiendo a las personas… 

 
Salinas:  Gracias gobernador.  
 
Huckabee (A Través de Traductor):  …y las personas tienen derecho a venir de manera 

legal.  
 
Ramos:  Nos encontramos una encuesta de los Angeles Times y de Bloomberg, que decía 

que el 60 por ciento de los votantes en los Estados Unidos creen que hay que 
legalizar a los indocumentados que cumplen ciertos requisitos.  La pregunta es 
esta: si la mayoría lo quiere porqué no favorecer esta idea de legalización a los 
indocumentados? 

 
Thompson (A Través de Traductor):  Por que tenemos que hacer respetar nuestra frontera, 

y dar a respetar nuestra ley.  Hay millones de personas que han hecho colas en 
embajadas alrededor de todo el mundo, embajadas norteamericanas, esperando a 
hacerse ciudadanos estadounidenses o regularizar su situación legal como 
residentes de los Estados Unidos de Norteamérica.  

 
  Lugares como Hong Kong, he leído que puede tomar hasta 13 años pasar por todo 

el proceso. El proceso legal hay que reformarlo, de eso no hay duda, pero 
finalmente llegar aquí un día y unirse a las personas de Latinoamérica si han 
luchado contra la tiranía, contra el régimen de Castro, que han venido aquí, que se 
han jugado la vida para hacerse ciudadanos de los Estados Unidos. Cuando estas 
personas se hacen ciudadanos legales se hacen parte de nuestra familia y sería una 
falta de respeto para ellos si dijéramos que otras personas que no han obedecido la 
ley, que no han pasado por el proceso, ponerlos por encima de ellos y darles una 
situación legal mejor y no a esas personas que han obedecido la ley para hacerse 
ciudadanos como debe ser.  

 
Ramos:  Gobernador Romney, la pregunta es, ¿por qué no legalizar algunos 

indocumentados que cumplen ciertos requisitos?, eso es lo que dice la mayoría 
según esta encuesta. 

 
Romney (A Través de Traductor):  Yo tuve la oportunidad de hablar con aquellas personas 

que tiene seres queridos que tienen la esperanza de venir a este país para reunirse 
con miembros de su familia, ellos están permaneciendo en sus países natales 
solicitando legalmente, yo creo que son los primeros que deben venir a este país; 
aquellos que vienen ilegalmente, en mi opinión, se les debe dar la oportunidad de 
ponerse en cola o en fila como el resto de las personas pero, no debe de haber 
ningún camino especial para aquellos que vienen aquí ilegalmente para adelantarse 
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o hacerse residentes permanentes o ciudadanos, deben ser tratados como el resto de 
las personas que quieren venir a este país.   

 
  Yo creo que tenemos que asegurar nuestras fronteras, tenemos que tener un sistema 

de verificación de empleo para determinar quién está aquí ilegalmente y reconocer 
que la migración legal es una fuerza extraordinaria de vitalidad para nuestro país.  
Damos la bienvenida a las culturas diferentes que vienen acá, la educación, la ética 
familiar, los valores familiares, estamos aquí para proteger la inmigración legal y a 
la vez vamos a hacer cumplir las leyes para demostrar que somos una ley de leyes, 
para dar la bienvenida a las personas que han estado en fila o en cola, primero.  
Gracias. 

 
Ramos:  Y congresista Hunter, ¿por qué no apoyar la legalización? 
 
Hunter (A Través de Traductor):  ¿La pregunta es la misma pregunta? 
 
Ramos:  Exactamente, ¿por qué no apoyar la legalización? 
 
Hunter (A Través de Traductor):  Cuando volví de Vietnam yo era abogado en un barrio, 

era el único abogado en esa zona y nunca le dije que no a ninguna familia que 
viniera buscando ayuda pero, les decía yo, siempre lo mismo, primero tiene que 
estar usted aquí legalmente porque lo primero que hay que aprender en este país es 
que las leyes rigen; lo segundo es que, tienen que asegurarse de que sus hijos 
aprendan inglés porque esa es la forma de obtener oportunidades en Estados 
Unidos. 

 
  En 1983 brindamos amnistía y 3 millones de personas pudieron permanecer, 3 

millones de gente que estaban ilegalmente y en ese momento dijimos basta, no 
vamos a dejar entrar a nadie más, después de eso entraron 12 millones más, si 
concedemos una amnistía a este siguiente grupo de 12 millones de personas, habrá 
una tercera oleada de ilegales que vendrán detrás de ellos tratando de obtener los 
beneficios de amnistía. 

 
  La dama que está detrás de mí, le da la bienvenida a los inmigrantes a 

Norteamérica pero también, representa el respeto a la ley, hay que hacer respetar 
las leyes y la gente que se encuentra aquí ilegalmente, tiene que volver a sus 
países. 

 
  (Aplausos) 
 
Salinas:  Senador McCain, usted fue coautor de un proyecto de ley que hubiera abierto el 

camino para la legalización de los indocumentados, esta no fue aprobada en el 
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Congreso, ¿usted considera volver a presentar un proyecto de ley que también 
incluya un camino a la legalización? 

 
Mccain (A Través de Traductor):  Yo haría todo lo que pudiera para tratar de resolver este 

problema tan grande, yo vengo de un Estado donde la inmigración ilegal ha 
causado problemas enormes, ya sea por tiroteos en las carreteras, o fronteras 
descompuestas, o refugios naturales que se encuentran en mal estado. 

 
  A mí me parece que un Senador de Estado fronterizo debe participar, no quejarse, 

simplemente, de todo; yo aprendí que los norteamericanos quieren que se asegure 
primero las fronteras, antes que nada eso es lo que haría yo pero, quiero decirles a 
ustedes lo mismo que dije en el último debate ante un auditorio no de habla 
hispana, tenemos que abordar este asunto con compasión y con amor porque, se 
trata de seres humanos; claro que nadie puede adelantarse en la cola, nadie puede 
quebrantar nuestras leyes y no les vamos a dar ningún beneficio pero, los hispanos 
son gente muy valiente y que han servido a este país en diferentes partes del 
mundo, en la Guerra de Vietnam y…yo los puedo llevar al monumento 
conmemorativo y mostrarles los nombres ahí, yo los puedo llevar a Irak hoy 
mismo y puedo… yo estuve ahí el Día de Gracias y puedo presentarles a hispanos 
muy valientes que sirven a su país, sus padres a lo mejor llegaron aquí ilegalmente; 
no podemos recompensar el comportamiento ilegal, tenemos que componer 
nuestras fronteras, no podemos permitir que este país trate sin amor y sin 
compasión de manera poco humanitaria a sus ciudadanos. Gracias. 

 
Salinas:  Gracias. 
 
Ramos:  Gobernador Romney, hace unos días usted despidió a una compañía que cuidaba 

su jardín porque, supuestamente, contrataba a trabajadores indocumentados, la 
pregunta es la siguiente, ¿usted reportó oficialmente a estas personas o a esta 
compañía al Servicio de Inmigración y usted cree que otros deberían reportar al 
Servicio de Inmigración a sospechosos de ser indocumentados? 

 
Romney(A Través de Traductor):  Somos un pueblo de mucho compasion.   Tambien 

somos un pueblo que sigue la ley, se (inaudible) la ley. 
 
  Y un gardinero de me casa es un amigo desde tiempo.  El comete un error la  

primera vez.  Le dije con todo mi seguridad que (inaudible) de qualquiera que  
trabaja en mi propieadad y camina sobre mi propriedad sea un individuo legal. 

 
  El comete un error.  Y parace que dos personas que tenia alli no eran  legales, y le 

dije que eso es todo.  Ya terminamos.  Terminamos esto relacion. 
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  Y yo creo que todos en el pais entiende quienes son estas personas --  eso fue algo 

que (inaudible) noticias. 
 
  Pero vamos a destacar algo:  Los patrones que nuestro compania de gardineria  

utiliza a los hispanos americanos.  Si hemos tenido un manera de determinar  
quienes personas que estan empleando son legales or ilegales, es sorprende --  
sorprendente que en este pais con derecho (ph) de aqui American Express o Visa  o 
Mastercard (inaudible) con esta rapidez si la persona esta autorizada o no --  aqui 
(inaudible) autorizadas o no.  

 
  Necesitamos un sistema (inaudible) empleo para determinar el hecho que  los 

extranjeros legales pueden ven aca y trabajar.  Es algo que yo quiero hacer  para 
que los patrones pueden ser (inaudible) legalmente para dar la bienvenida  a los 
brazos a las personas que quieran trabajar en este pais. 

 
  Gracias. 
 
  (Aplausos) 
 
Ramos:  Senador Thompson, hay 3 milliones de ninos nacido en los  Estados Unidos que 

tienan por lo menos un padre or una madre indocumentado.   Los redadas 
(inaudible) han separado estos ninos de sus padres que son  ciudadanos de los 
estados unidos.  Tienan estos ninos el derecho de no ser  separados de sus padres? 

 
  (Aplausos) 
 
Thompson (A Través de Traductor):  Felicidades.  Esta es la primera  pregunta por la que 

aplaudio esta noche.  Si que tiene que ser muy buena.   
 
  (Risa) 
 
  (Aplausos) 
 
  Los tribunales han fallado que los bebes que nacen aqui con ciudanos  

norteamericanos.  Esta es parte de la Enmienda 14 (inaudible) los tribunales  esta 
convertiendo (inaudible) eso es centrada. 

 
  Me parece que no nos debemos centrar en preocuparnos para ver este nino  crece y 

hace cosas que no deben ser.  Pero creo que la inquietud debe centrarse  en cambiar 
la imigracion.   
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  A la mismo, la gente puede traer sus conyuges y todo tipo de miembro de  su 

familia.  Y parece que la gente debe poder -- perdir como un fundamento para  que 
traigan a sus esposos, esposas y a sus ninos. 

 
  Pero quiero (ph) yo que habia una cadena infinita olas migratorias.  Yo  creo que 

centrarse en eso, no en los ninos inocentes que nacen aqui y no porque  ellos lo 
dicidieron, y que los tribunales (inaudible) han dicho que son  ciudadanos 
norteamericanos. 

 
  (Aplausos) 
 
Ramos:  Senador McCain, la misma pregunta.  Es que los ninos  norteamericanos tienen el 

derecho a no ser separados de sus padres por la  redada? 
 
Mccain (A Través de Traductor):  (inaudible) en este esfuerzo para  probar la reforma 

imigratorio fue un fracaso terible.  Como resultado tenemos  todo tipo de 
problema, el problema que usted -- la sacodalacion (ph) gente que  (inaudible) 
mucho tiempo en este pais, gente que no lleva mucho tiempo en este  pais.  Hay 
ciudades y pueblos que se declaran ciudades (inaudible) otras que se  oponen.  

 
  Por nuestro fracaso en nivel federal, tenemos que (inaudible) problemas  terribles.  

Fracaso fue nuestro. 
 
  Lo que quiere la gente es (inaudible) segurar la frontera.  Debemos –  antes que 

nada, segurara nuestros fronteras y despues podemos dar el siguiente  paso para 
resolver (inaudible) asuntos, algunos de los cuales son de los mas  tristes, donde 
(inaudible) muy dificiles. 

 
  Pero una vez que seguramos la fronteras yo creo que pueblo norteamericano  

(inaudible) de manera compasiva y humanitarias pero hasta que seguremos estas  
fronteras.  Lo que hemos aprendido es que el pueblo norteamericano no esta  
dispuesto a bordar ningun otra aspecto de este problema.   

 
  Como presidente norteamericano asegura las fronteras.  El gobernador lo  

satisficara (ph), y despues podemos avanzar sobre todos... 
 
  (Aplausos) 
 
Ramos:  Y Gobernador Romney, su opinion sobre esto, sobre las redadas.  Que  pasa con 

estos ninos separado de su familia? 
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Romney (A Través de Traductor):  Por fin vamos a tener una sistema que la den  la 

bienvenida a las personas aqui legalmente y (inaudible) que vivan aca  
ilegalmentes (inaudible) con la resta a los personas. 

 
  Y como Senador Thompson indica, ellos que nacen aca si se convierten en  

ciudanos estadounidenses por la (inaudible) naciones aca (inaudible) de padres  
que viven atraves la frontera ilegalmente y los que traen aqui ilegalmente en  mi 
opinion no debemos adoptar que estas politicas de olas de imigracion diga  que un 
hijo que estadounidense y todo la familia puede venir.  En opinioin esto  es un 
error. 

 
  Somos un nacion de leyes.  Y usted esta tocando todo punto de la politica  

imigracion.  Pero vamos a reculcar (inaudible) mas.  Estamos aca en este  publico.  
Casi todos de estos personas aca son individuos que vieron a este  pais porque es la 
tierra de oportunidad y libertad.  

   
  Tambien, debido que tenemos leyes, podemos tener oportunidades y libertades.   

Vamos a ser (inaudible) las personas aca.  No vamos eliminar la imigracion.   
Vamos a mantener la imigracion viva.  Pero vamos a terminar la practica de  
imigracion ilegal -- es humana, es de compasion.  Vamos a tener imigracion  legal 
para proteger.  Vamos a eliminar la imigracion ilegal para proteger  imigracion 
legal. 

 
  Gracias. 
  
  (Aplausos) 
 
Salinas:  La gran mayoria de los hispanos en los estados unidos, cuatro de  cinco, son 

residentes legales o ciudanos de los estados unidos.  Muchos se  sienten afectados 
por el tono negativo del debate imagratorio.  Como teneria  este sentimieno anti-
hispano? 

 
  Primero, el Congresista Hunter? 
 
Hunter (A Través de Traductor):  Yo represento un districto en San Diego,  California, el 

condado Imperial en California.  Este condado durante muchos  anos tuvo la 
mayoria hispanos (inaudible) de dos en uno contra las democratas  contra 
republicanos. 

 
  Yo construie valla doble que (inaudible) contrabando de drogas y de seres  

humanos en un 90 por ciento.  
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  Sabe lo (inaudible) hacer?  Hay que (inaudible) la gente (inaudible) decirla  

francamente lo siguiente:  Yo tuve mas votos de la comunidad hispanica a pesar  
que yo construie eso doble valla de cualquier otro candidato (inaudible) fuera   
(inaudible) Presidente Clinton en un ano de eleciones presidentiales o al nivel  
estatal o asambleistas. 

 
  La comunicad hispana en norte americano no esta de acuerda en una frontera  

permeable.  Ellos estan de acuerdo y quieran ver orden en la frontera Y tiene  que 
ver una sistema bien regulado (inaudible) esta dama, el Estatua de la  Libertad que 
esta y invitan la gente a venir pero tambien a la respectar las  leyes. 

 
  (Aplausos) 
 
Salinas:  Alcade Giuliani, como frenar la insentimiento (ph) anti-hispano que  afect a 

residentes legales y a ciudadanos de origen hispano? 
 
Giuliani (A Través de Traductor):  Yo creo que el grupo completo de preguntas  es en 

vicio del hecho que en esta situacion (inaudible) de forma perfecta.   Hemos tenido 
momentos dificiles a luchar con esto. 

 
  Y el motivo es porque en realidad no hemos seguido el consejo de un gran  persona 

que dijo, “Aye, que cerrar las puertas tracera (ph) de la imigracion  ilegal para si 
salvar la fuerza frontal de la imigracion legal.” 

 
  La pregunta no es que errores cometido en el pasado de ninguno de nosotros.  La  

verdera pregunta es, como se puede arreglar esto.   
 
  Y la manera de arreglarlo es senalizar la imigracion ilegal, crear una nueva  regla, 

una regla que no es severa ni cruel.  No es dificil.  Si usted quiere  venir a los 
estados unidos, si tiene que identificarse.  

 
  Y casi todos los paises le piden a uno que se identifique a ingresar en el  mismo.  

Heremos que ser posible con la ayuda de la technologia, con una sistema  
estadistica fronterisas, todo lo que ya disponible para esten posible de entrar  de 
forma legal (inaudible) a nosotros.   

 
  No es facil a vivir como un imigrante ilegal, una manera terible de vivir,  incluso –

- para (inaudible) punto de vista del imigrante legal, no tiene logica  si penalizar.  
La imigracion ilegal (inaudible) unica lugar en que puede  finalizar.   

 
  Y luego hay que creyaron (inaudible) segura para poder ingresari.  Una... 
  
  (Aplausos) 
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Salinas:  Gracias. 
 
 Gobernador Huckabee, como frenar el sentimiento anti-hispano? 
 
Huckabee (A Través de Traductor):  Bueno, como gobernador de un estado que ser  de 

mas crecimiento de poblacion hispano en el pais.  Y enteramos eso mismo. 
 
  Y francamente cuando irreglemos la situacion y hagamos seguro las fronteras y  las 

personas que estan aqui ilegalmente, muchos de estos problemas se van a  
desvanacer. 

 
  Y creo que a veces olvidamos que no es que si la gente bien saque – bien en los  

ilegales en tantos numeros que no podemos manejarlos.  Sino que es muy dificil  
(inaudible) una persona que esta aqui legalmente pero que habla (inaudible) lo  
clasifican racialmente la persona supone que es ilegal.   

  
  Estan en el interes de todo el mundo y sobre todo de los imigrantes legales que  

arreglamos esto asunto:  asi que nadie cuestiona su legitimidad, para que nadie  la 
cuestione.   

 
  Porque eso es una (inaudible) necesario y injusto, y me parece que es muy poco  

americana. 
 
Salinas:  Gracias. 
 
  (Aplausos) 
 
Salinas:  (inaudible) Paul, la misma pregunta? 
 
Paul (A Través de Traductor):  En cuanto al tono negativo, pues una cosa es que si 

queremos prevenir más tonos negativos no debemos trabajar en una tarjeta de 
identificación a prueba de falsificación, por que como podemos hacer eso y 
tenerlas para inmigrantes si no tenerlas para todos los demás. Eso va a llegar a un 
problema de carné nacional contra el cual yo me opongo. Tenemos que darnos 
cuenta de donde viene el resentimiento, yo creo que está relacionado a nuestra 
economía, cuando la economía se debilita hay resentimiento por que nuestro 
sistema de beneficencia se afecta, van trabajos al exterior, por que nuestro sistema 
de beneficencia depende de los mandatos del gobierno federal para que presione a 
estados como Texas que a veces los gobiernos locales resienten.  

 
  Así que es un asunto económico también si lidiamos con el problema de la 

beneficencia y estos gastos innecesarios en el exterior y tenemos una economía 



PRESIDENTIAL FORUM TRANSCRIPT   UNIVISION COMMUNICATIONS INC. 
 

     
 
 

saludable, yo creo que este problema se reduciría muchísimo.  
 
Salinas:  Gracias congresista.  
 
Ramos:  Vamos a una pausa y regresamos con otros temas en este foro presidencial 

republicano.  
 
  Volvemos aquí en Univisión.  
 
  (Pausa Comercial) 
 
Ramos:  Continuamos en vivo con este Foro Presidencial Republicano, pasamos a otros 

temas, María Elena.  
 
Salinas:  Ahora vamos a pasar América Latina. Hace exactamente hoy una semana 

Venezuela rechazó cambios a la constitución pero el Presidente Hugo Chávez…  
 
  (Aplausos) 
 
  …ha insistido en volver a presentarlo.  Muchos creen que el Presidente Chávez es 

una amenaza para la democracia en la región. Si usted fuera presidente como 
lidiaría con Chávez? Vamos a empezar con el congresista Ron Paul.  

 
Paul (A Través de Traductor):  Bueno, él no es la persona más fácil con quien lidiar, pero 

tenemos que lidiar con todas las personas en el mundo de la misma manera, con 
amistad, oportunidad de dialogar y comerciar con las personas… 

 
 (Abucheos) 
 
 …hablamos con Stalin, hablamos con Krushev. Hablamos con Mao, y hemos 

hablado con el mundo entero y de hecho estamos en un momento en que debemos 
hablar incluso con Cuba.  

 
 (Abucheos) 
 
  …y viajar a Cuba y tener comercio con Cuba. Pero déjenme decirles por qué, por 

que tenemos problemas en centro y suramérica, por que hemos estado metidos en 
sus asuntos internos hace tanto tiempo, nos hemos metido en sus asuntos negocios 
y nosotros creamos a los Chávez de este mundo, hemos creado a los Castros de 
este mundo, interfiriendo y creando caos en sus países y ellos responden sacando a 
sus líderes constituidos.  

 
  (Abucheos) 
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Salinas:  Gobernador Huckabee, igual cómo lidiar con el Presidente Chávez, que ha sido 

elegido democráticamente? 
 
Huckabee (A Través de Traductor):  Bueno, Hugo Chávez no es un amigo de los Estados 

Unidos, y aunque tenemos 60 por ciento de su petróleo yo creo que es una de las 
razones principales para hacernos independientes en el petróleo y energía para no 
tener que preocuparnos por el señor Chávez.  Pero hay un asunto más importante 
aquí y es el asunto que el pueblo de Venezuela no son Hugo Chávez y Hugo 
Chávez no es el pueblo de Venezuela ni su espiritu.  Aunque a él lo eligieron, a él 
no lo eligieron para ser un dictador que es lo que se ha convertido suspendiendo la 
ley constitucional.  

 
  Mi mamá decía: “si uno le da suficiente soga a alguien se van a colgar” y yo pienso 

que el señor Chávez continuando quitándole poder al pueblo se va a encontrar a si 
mismo en un momento dado sin poder. Y afortunadamente para todos nosotros 
vendrá un gobierno democrático en ese país que les devolverá al pueblo la libertad 
que él les robó y nosotros para entonces no necesitaremos de su petróleo, pero ellos 
tendrán su libertad.  

 
Salinas:  Alcalde Giuliani, la misma pregunta.  
 
Giuliani (A Través de Traductor):  Yo por cierto, estoy de acuerdo con el -la manera en 

que el rey Juan Carlos le habló a Chávez, así mismo lo haría yo.  
 
  (Aplausos) 
 
  Mucho mejor que lo que quiere hacer el congresista Paul, pero la realidad del 

asunto es que Chávez está comportándose como un dictador y así lo deben tratar. 
Afortunadamente perdió el voto recientemente y demuestra la gran esperanza de la 
que ha hablando el Gobernador Huckabee, que hay esperanza de que la gente 
entienda la necesidad de mercados abiertos, de la libertad.  Hay un 
contramovimiento en Latinoamérica, se ve en Panamá, en Colombia, se puede ver 
en México.   

 
  Yo creo que el Presidente Calderón, lo eligieron, no es que yo sea experto en 

política mexicana, pero yo creo que Chávez tuvo algo que ver con eso. Yo creo que 
la gente de México le estaba dando una señal, un indicio que no quieren ir por ese 
rumbo, no por el mundo por el que quiere llevar Castro a Latinoamérica, no 
quieren el socialismo ni el comunismo, quieren un mercado abierto, un mercado 
libre.  

 
  Y yo creo que eso es lo que quiere la gente de Latinoamérica y Chávez se está 
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yendo por el rumbo contrario, como si estuviera repitiendo a Castro. Es una 
vergüenza y debemos detenerlo por eso.  

 
  (Aplausos) 
 
Salinas:  Hablando de Cuba, la dictadura cubana ha sobrevivido nueve presidentes de los 

Estados Unidos, ¿qué haría usted diferente, que no se ha hecho hasta ahora para 
traer la democracia a Cuba?   

 
  Vamos a empezar con el Senador Thompson.  
 
Thompson (A Través de Traductor):  Yo me aseguraría de que él no sobreviva a 10 

presidentes norteamericanos. Castro es singular en muchos sentidos, él representa 
el único líder o gobierno no democrático, por lo menos elegido en el hemisferio. Es 
sumamente brutal, ha tiranizado a su propia gente, se busca el voto de los ingenuos 
y de los que no saben y pues crea un espectáculo para los demás que vienen 
entonces y hacen su propaganda.  

 
 No hay mucha gente que pueda lograr eso, y obviamente no está en buena salud y 

esa situación quizá está en manos de Dios. A lo mejor le suceda alguien que quizás 
no sea mejor de él, si se trata de Raúl y a Raúl hay que tratarlo con el mismo 
desden con el que tratamos a Castro, incluso manteniendo el embargo de Cuba.  

 
  (Aplausos) 
 
Salinas:  Gracias Senador.  
 
  Gobernador Romney, que hacer diferente que no se haya hecho hasta ahora.  
 
Romney (A Través de Traductor):  Bueno antes que nada tenemos que pensar sobre quien 

es Castro y quien es Raúl Castro también. Estos son, les llamamos dictadores, 
dictadores, estos son personas que no son fuertes. Miren lo que han hecho ellos, 
ellos destruyeron y tumbaron este aeroplano de los hermanos al rescate y las 
personas usan un brazalete en Cuba que dice “cambio”, los arrestan por usar este 
brazalete. Han cerrado la iglesia católica, las personas están aterrorizadas. Estas 
personas, estos hermanos Castro son cobardes, y tenemos que reconocer su 
cobardía.  

 
Salinas:  Gracias.  
 
Romney (A Través de Traductor):  Y por esa razón debido a esa razón el curso que tienen 

que tomar los estadounidenses es continuar el aislamiento de Cuba, mantenerlos 
aislados, no es como decir lo que dijo Barak Obama, el demócrata, que dijo que iba 
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a visitar personalmente a Castro en Cuba. No, lo que tenemos que hacer es unirnos 
con nuestros amigos para aislar a Cuba, para montar una estrategia que ayuda a 
toda la estrategia, que ayude a toda Latinoamérica para debilitar a Chávez.  
Necesitamos una política norteamericana que elimine a Cuba y a las personas 
como Hugo Chávez. 

 
  (Aplausos) 
 
Salinas:  Gracias gobernador.  Senador McCain, la misma pregunta, ¿qué hacer diferente? 
 
Mccain (A Través de Traductor):  Antes que nada, quiero felicitar al pueblo venezolano 

por rechazar este intento del dictador de hacerse dictador de por vida.  Yo también 
quiero repetir unas palabras del Presidente Juan Carlos “¿por qué no te callas? 

 
  (Aplausos) 
 
Mccain (A Través de Traductor):  Me da gusto que a mi me apoya Eliana Ross, Lincoln 

Diaz Balart, que me aconsejan y saben mucho de esos asuntos y Mel Martínez 
también.  Amigos mío, nuestras oraciones acompañan hoy al doctor Giusepe (ph) 
que lucha a favor de la libertad, que se encuentra preso porque el doctor Giusepe 
(ph) quería, resistió y lucho contra un estado controlado, o que mandaba, o que 
hacía legal el aborto, Dios lo bendiga a él y a los estudiantes que llevaban esta 
consigna que dice, cambio y que se encuentran arrestados ahora. 

 
  Claro que no debemos levantar el embargo, no podemos permitir que llegue ayuda 

económica a Cuba, si yo fuera el Presidente de Estados Unidos, yo ordenaría que 
se hiciera una investigación… 

 
  (Aplausos) 
 
 …a los cubanos que murieron, a los que tiró del avión bajo ordenes de Raúl y Fidel 

Castro, y enjuiciarlos si hiciera falta. 
 
 Muchas gracias. 
 
Salinas:  Gracias. 
 
Ramos:  La siguiente pregunta ya es ahora sobre el tema de Irak, congresista Hunter esta es 

para usted.  Una encuesta revela que dos de cada tres hispanos creen que los 
Estados Unidos deberían retirar sus tropas de Irak, ¿cómo convencerían que se 
deben quedar en Irak, cómo los convencería? 
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Hunter (A Través de Traductor):  Hay muchos hispanoamericanos que están sirviendo en 

las fuerzas armadas en Irak, mi hijo volvió de su tercer gira como Marín el día de 
Thanksgiving, el Día de Gracias, después de servir en dos ocasiones en Irak y en 
Afganistán también… 

 
  (Aplausos) 
 
 …si usted averigua que los hispanos de la décima división de la Marina y de la 

Caballería, la encuesta –los resultados en la encuesta serán muy distintos a la 
encuesta de la que habla usted (INAUDIBLE).. 

 
  (Aplausos) 
 
 … esas personas que están allá sirviendo saben que nosotros podemos tener éxito en 

Irak, podemos vencer y déjeme decirle lo que han hecho ellos, con sangre y sudor, 
ellos han echado abajo el nivel de ataques en la provincia Lambaré, 80 por ciento, 
en todo el país han conseguido lo mismo, el ejército iraquí se está defendiendo solo 
ahora 131 batallones, ese gobierno va a sobrevivir, el ejército va a sobrevivir, 
nosotros vamos a salir victoriosos de Irak y vamos a dejar un país en pie que será 
amigo y no enemigo de los Estados Unidos porque nosotros vamos a lograr la 
victoria en Irak y los hispanoamericanos que sirven ahí, bien lo saben. 

 
  (Aplausos) 
 
Ramos:  Alcalde Giuliani, ¿cómo convencer a los hispanos de que las tropas 

norteamericanas se deben quedar en Irak? 
 
Giuliani (A Través de Traductor):  Bueno, yo creo que los hispanos, todos los 

norteamericanos deben saber o deben ver cual es la meta estratégica para buscar 
una victoria para los Estados Unidos y esa estrategia tiene que ser un Irak estable 
que actúe como aliado con nosotros y contra la guerra terrorista contra nosotros, lo 
opuesto de irse de Irak, de huir de Irak, que se traduce en la frustración que los 
demócratas están delineando, esta declaración de perdida ante Irak nos va a hacer 
daño y yo creo que hay que darles a nuestros soldados la oportunidad de tener 
éxito. 

 
  ¿Qué tal si nuestra meta en Irak es la victoria, ganarse el éxito allí en la medida de 

contar con un gobierno estable que pueda actuar como un aliado nuestro?  Todos 
los indicios que captemos de la gente que esta en el campo y sus comandantes es 
que tenemos la oportunidad de lograrlo, no esta garantizado y las cosas en 
cuestiones de guerra nunca están garantizadas, pero ¿por qué no darles la 
oportunidad de tener este tipo de éxito?  Eso aumentará nuestra seguridad, que 
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seamos republicanos, demócratas, hispanos, no hispanos, eso es lo bueno para los 
Estados Unidos y eso es por lo que debemos luchar. 

 
  (Aplausos) 
 
Ramos:  Senador McCain ¿por qué quedarse en Irak? 
 
Mccain (A Través de Traductor):  Porque estamos teniendo éxito, hace años cuando 

fracasaba la estrategia de Rumnsfeld, yo era el único en este estrado que decía que 
había que cambiarla, fui el único en el estrado que dijo, tenemos que encontrar una 
nueva estrategia y el senador Edwards y otros desarrollamos la estrategia McCain, 
el aumento McCain, ya no le llamamos lo mismo, pero en aquellos días cuando yo 
dije que Rumnsfeld tenía que irse y que yo no confiaba en él, a mi me acusaron de 
ser poco leal.  Los republicanos fueron a Irak y culparon a los medios de difusión, 
pero no fue los medios de difusión, nuestra estrategia era una estrategia fracasada, 
pero nuestra nueva estrategia tendrá éxito. 

 
  Yo les dije a mis amigos el cuatro de julio, cuando vi a 120 norteamericanos 

valientes, la mayoría hispanoamericanos con un greencard, levantaron la mano, se 
habían convertido en ciudadanos de Estados Unidos, dos ya no estaban presentes 
porque habían muerto la semana pasada durante el combate, nunca sentí mayor 
orgullo por nuestros ciudadanos hispanoamericanos por sacrificar sus vidas, en 
aras del bienestar de nuestro país, tendrán éxito y yo voy a honrar su recuerdo. 

 
  (Aplausos) 
 
Ramos:  Senador Huckabee, ¿por qué no retirar las tropas de Irak? 
 
Huckabee (A Través de Traductor):  Porque estamos ganando, como acaba de decir el 

senador McCain, las bajas civiles han bajado a 66 por ciento, incluso más de 60 
por ciento las bajas militares y esa no es la única manera que sabemos que estamos 
ganando, sino que también lo vemos en el espíritu de nuestros propios soldados, un 
sentido de honor, de responsabilidad que están pudiendo llevar a cabo una misión 
que se les ha encargado y sacarlos no solamente quiere decir que perdemos, sino 
que totalmente destruimos su moral y puede tomar una generación entera 
recuperarla, pero hay más, es la seguridad del Oriente Medio y del resto del 
mundo, no solo es un asunto que tiene que ver con hispanos, con ningún otro grupo 
en términos étnicos, sino que todos podamos ser libres, tener un futuro y poder 
saber que no vamos a permitir un vacío ahí, que es lo que sucederá si perdemos y 
perdemos tan pronto nos retiremos, es crear una apertura para que los terroristas 
puedan crear células más fuertes ahí, por eso es que tenemos que quedarnos, por 
eso es que tenemos que ganar. 
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  (Aplausos) 
 
Salinas:  Gobernador Romney, ¿hasta cuándo deben de permanecer las tropas en Irak? 
 
Romney (A Través de Traductor):  Bien, vamos a hablar sobre nuestra misión allá, esto no 

es solamente sobre la estrategia y los aliados, no trata del petróleo, no trata 
solamente de la economía, no trata de respaldar el hecho de que llevamos allí 
mucho tiempo, trata de las vidas de los seres humanos, lo que estamos haciendo 
nosotros en Irak tratar con la protección de las vidas de los ciudadanos 
estadounidenses, acá y en diferentes partes del mundo, me refiero a las vidas en 
todas partes del mundo, a la honestidad y a la libertad, estamos en Irak porque 
queremos cerciorarnos de que Irak no se convierta en lo que fue Afganistán. 

 
  Lo que fue Afganistán bajo el talibán, fue un sitio donde podían ellos reclutar, 

entrenar, capacitar, lanzar ataques en contra de nosotros, como en septiembre 11 y 
otras partes del mundo, las torres, nuestras embajadas en África, la US Cole, lo 
último que podemos hacer nosotros como estadounidenses es poner en peligro 
estas vidas humanas que son tan preciosas, el hacer que Irak se convierta en 
Afganistán, afortunadamente la cantidad de militares que tenemos allá está 
funcionando, vamos a tener estabilidad y vamos a salvar las vidas estadounidenses 
por virtud de un gran sacrificio de los militares estadounidenses. 

 
  (Aplausos) 
 
Salinas:  Gracias gobernador.  Senador Thompson, ¿hasta cuándo? 
 
Thompson (A Través de Traductor):  Que algo quede claro, yo creo que todos mis colegas 

lo han explicado, pero yo creo que hay que delinearlo de forma clara, todavía 
tenemos que aceptar el hecho de que Irak y Afganistán son parte de un conflicto 
mundial, una guerra del fascismo musulmán que han declarado contra nosotros y 
del cual hay frentes en Irak y en Afganistán, ellos quieren derribar la civilización 
occidental y somos el primer blanco, así de sencillas las cosas. 

 
  Si nos vamos de Irak con el rabo entre las patas, vamos a aumentar la capacidad 

que tienen ellos de reclutar a gente joven que también pueden ayudar a derribar 
parte de los Estados Unidos y quizás a Estados Unidos como tal, entonces 
dejaríamos una apertura para Irán, como me parece que está tratando de seguir con 
sus recursos nucleares y también se convertiría en un asilo para los terroristas que 
no existe en ninguna otra parte del mundo, hoy día. 

 
 Y todo esto haría que sería mucho más peligrosa la situación de Estados Unidos y 

por eso es que estoy de acuerdo con mis colegas y pienso que es así. 
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Salinas:  Gracias.  
 
  Congresista Paul, de todos usted tiene un punto de vista diferente.  
 
Paul (A Través de Traductor): Sí, así es, yo tengo un punto de vista diferente por que no 

estamos justificados en meternos ahí, no declaramos la guerra y yo les diría a los 
hispanos que si piensan que deben venir a casa, mi respuesta es vengamos a casa lo 
antes posible, pero es quizás pregunten por qué tengo yo un punto de vista 
diferente en los asuntos exteriores, y es por que respeto la constitución y escucho a 
los padres fundadores que nos dicen quédense afuera de los asuntos internos de 
otras naciones.  

  
  Por qué es que yo recibo más apoyo de todos los candidatos de parte de los 

militares, ellos también están cansados de esta situación.  Ya tenemos un servicio 
compulsorio de facto, estas personas que son militares los llaman vez tras vez, 
extienden sus giras de servicio y yo – ya han regresado dos y tres veces y no ven 
fin para el asunto, no ven el final de la cuestión, no ven la luz al final del túnel. Yo 
vi esto cuando estábamos en los años 60 y por fin salimos de Vietnam, 
trágicamente, pero ahora vivimos mejor con Vietnam en paz, tenemos comercio 
con ellos, lo que no pudimos lograr en la guerra lo logramos en la paz.  

 
Ramos:  Queremos abarcar otros temas más y vamos a saltar al tema de la salud y 

precisamente con usted, Senador McCain. Tenemos muchas preguntas de 
Univisión.com, nos han llegado cientos, hemos escogido algunas y una dice lo 
siguiente: “no estoy pidiendo seguro médico gratis, sino un seguro médico 
accesible” y esa es la pregunta, Senador, ¿Qué haría para frenar los altos costos 
médicos y para ayudar a quienes no tienen seguro médico? 

 
Mccain:  Antes que nada me da gusto que haya hecho esa pregunta, por que salió la 

pregunta central, ¿cómo vamos a mantener bajos los precios de atención médica, 
por que tenemos la mejor atención médica del mundo en los Estados Unidos.  A 
diferencia de los demócratas yo voy a conservar la calidad en los servicios médicos 
y ponerle fin a la inflación y el aumento de los precios de atención médica.  Hay 
varios principios a seguir, primero que nada quienes reciben servicios de seguro 
médico tienen que ser más responsables del costo de los servicios y las pólizas y 
como eligen sus pólizas. Abordar el asunto del bienestar y la salud que es uno de 
los puntos clave para reducir el costo de la atención médica en Norteamérica, para 
brindarle a todas las familias norteamericanas un crédito de 5.000 dólares para que 
puedan acudir al médico que mejor les parezca, para adquirir la póliza de seguros 
que mejor les convenga.  

 
  Si les sobra dinero pueden invertirlo en una cuenta de ahorros para servicio 

médico.  Ronald Reagan, dijo que esto funcionaría perfectamente bien en servicios 
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de atención médica si la gente se responsabiliza se cuidará mejor a si misma. Hay 
que enfatizar el bienestar y la salud de todos los norteamericanos en particular, de 
los norteamericanos jóvenes.  

 
Ramos:  Alcalde Giuliani, ¿cómo frenar los altos costos y darle seguro a los que no lo 

tienen.  
 
Giuliani (A Través de Traductor):  La mejor manera de hacerlo y el Senador McCain va 

por buen camino pero tiene que ser más que un mero incentivo para que la gente 
compre su propio seguro médico.  Solo hay 17 millones de norteamericanos que 
compran su propio seguro médico y si tuviéramos 50-60 millones que así lo 
hicieran el costo del seguro médico se reduciría a la mitad o a más de la mitad y 
mucha gente podría entonces poderlo pagar. Lo que nos preguntan es como 
hacerlo. Uno les da 15.000 dólares a las personas para una deducción familiar 
impositiva, para que puedan comprar su propio seguro médico, se les exhorta así a 
hacerlo y también se les da una cuenta de ahorros de seguro médico de 5 o 6.000 
dólares para que entonces puedan tratar de exigir deducibles del seguro médico y 
así se trata de deducir el costo del seguro médico.  

 
  Esa es la manera primordial, y luego se rompe la frontera en las cuales se le impide 

comprar a la gente eso en otros estados.  El asunto de los Estados Unidos no es 
socializar la medicina, como quieren hacer los demócratas, no es la intervención 
del gobierno, no es algo obligado, usted le da poder a la gente para entrar a ese 
mercado y esta es la mejor manera de reducir los costos y aumentar la calidad.  

 
 (Aplausos) 
 
Ramos:  Gobernador Huckabee, usted conoce las cifras, 47 millones de personas, 

incluyendo 15 millones de hispanos no tienen seguro médico en los Estados 
Unidos. ¿Qué puede hacer para asegurar a todas estas personas? 

 
Huckabee (A Través de Traductor):  De esos 47 millones una tercera parte no lo tienen por 

que se aseguran a si mismo, el otra tercera parte piensan que son invencibles y 
saludables, y la otra tercera parte no puede costearlo, y hay otras personas que si 
tienen seguro pero no tienen suficiente seguro y déjeme decirle, el mayor problema 
que tenemos acá no es un problema de cuidado de salud, es una crisis de costos.   

 
  Mucho del cuidado de salud va a enfermedades crónicas, así que tenemos que 

cambiar el sistema por que está al revés. Enfocado en esperar que las personas 
estén mortalmente enfermas y lo que tenemos que hacer es enfocarnos en la 
prevención de las enfermedades. Esa es la diferencia entre poner una ambulancia al 
fondo de la cuesta o poner una cerca arriba. 
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  Podemos tener cobertura universal pero no hasta que tengamos cuidado de salud 

correctamente enfocado.  
 
  Lo último que podemos hacer es pensar que la idea de Michael Moore es correcta, 

que todos podemos ir a Cuba a buscar cuidado de salud. 
 
  A mi no me molestaría enviarlo a él allá, pero el resto de nosotros queremos recibir 

servicios médicos aquí.  
 
Ramos:  Gobernador Romney, que hacer con los millones que no están asegurados? 
 
Romney (A Través de Traductor):  Bueno, yo creo que yo probablemente soy la única 

persona en este estrado y el único gobernador que si dejó de hablar de obtener 
cuidado médico para todos y que si lo consiguió, al trabajar con diferentes 
personas dije ya es suficiente de todo esto, estamos aquí hablando de todo tipo de 
ideas sobre créditos fiscales, de deducciones, etcétera.  Mi programa tiene una 
deducción también, hablamos de prevención, de buena salud para las personas, 
pero mire, la mejor prevención que pueden tener en el cuidado de salud es tener un 
médico, si alguien no tiene un médico, una clínica a donde pueden ir, si no tienen 
seguro médico para poder darle ese medico, no puede ser saludable, y tienen que 
tener seguro de salud para todos los ciudadanos.   

 
  Yo busqué y encontré una manera de hacer esto, sin elevar los impuestos, sin 

ninguna obligación por parte del gobierno, yo cuando dije, obligación por parte del 
gobierno me quise referir a los empleados, en sí, tenemos una responsabilidad 
personal, le permitimos a los individuos a que compren su propia poliza de seguro, 
aquellos que no pueden darse el lujo de comprarla lo ayudamos a comprarla.  Y no 
nos cuesta más dinero ayudar a las personas a comprar pólizas de seguro a bajo 
costo de lo que nos costaba anteriormente dándoles cuidado libre médico.  Y 
nosotros lo buscamos, podemos hacer que todos estén asegurados.  Manos a la 
obra.  

 
Ramos:  Senador Thompson, ¿qué hacer con estos 15 millones de hispanos que no tienen 

 seguro? 
 
Thompson (A Través de Traductor):  Lo que dicta el cuidado de la salud es que hay varias 

maneras de reducir los costos de cuidado de la salud, un gobierno que intervenga 
más o un mercado más eficiente. El gobierno puede decir que es lo que cuesta para 
todo el mundo, y hay colas largas y hay gente que se pregunta pues por que no nos 
pueden dar radiación para un familiar que tiene cáncer y hay que esperar meses, 
ese tipo de cosas.  
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  Yo creo que todos rechazamos eso, digamos “vamos a hacer que los mercados sean 

más eficientes”.  Cometimos un error en el código hace muchos años y hay que 
cambiar ese error, para que la gente no dependa tanto de su patrón, de quien lo 
emplea, y hay que reformar el código, para que la gente tenga el beneficio de 
comprar su propio seguro médico en un mercado abierto con más fuentes, con más 
gente que proponga seguros.   

 
  Anular los reglamentos para que eso pueda ocurrir y que sea algo portátil que la 

gente se pueda llevar el seguro médico cuando cambie de trabajo, como bien 
sabemos la gente ahora tiene más trabajo que antes, y yo creo que los mercados 
han dado resultado para nosotros en tantas maneras distintas, para nuestra 
sociedad, y la gente libre compite con otros en este mercado libre y así se reducen 
los costos.  Así es que funciona el asunto.  

 
Salinas:  Vamos a hacer una pausa comercial y continuamos con este Foro Presidencial 

Republicano en un momento.    
 
  (Pausa Comercial) 
 
Ramos:  Continuamos en vivo en Univisión en este foro presidencial republicano. 
 
Salinas:  Y vamos a pasar a otro tema, ahora vamos a hablar de educación, una encuesta 

hecha para el Consejo Nacional de la Raza indica que nueve de cada 10 votantes 
hispanos opinan que mejorar la educación en las escuelas públicas debería ser una 
prioridad para el próximo presidente de los Estados Unidos, vamos a empezar con 
el Senador Thompson, ¿qué hacer para mejorar la calidad de las escuelas públicas 
para que nuestros hijos estén educados en este país de costa a costa? 

 
Thompson (A Través de Traductor):  En primer lugar yo creo que necesitamos reconocer 

dónde esta la responsabilidad, sería fácil que alguien que se ha postulado para la 
presidencia que diga, bueno yo tengo un plan de distintas partes para resolver el 
problema de la educación y eso no va a pasar, y no va a pasar desde la oficina 
ovalada, gastamos el 9 por ciento –lo gastamos a nivel federal y la responsabilidad 
históricamente y adecuadamente se debe quedar en el fuero local, yo creo que 
tenemos que respaldar el que la gente tenga una libre elección con los vales 
educativos y que la gente pueda estudiar en su mismo lugar y reconocer que 
tenemos que hablar de la verdad y una de las ventajas de ser el presidente es poder 
tener este poder, esta facultad que la gente se queda con los niños cuando se puede 
meter en problemas, podríamos resolver una buena parte del problema de la 
educación en este país. 

 
  (Aplausos) 
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Salinas:  Senador McCain, ¿cómo mejorar la calidad de las escuelas públicas en este país? 
 
Mccain (A Través de Traductor):  Las elecciones y la competencia son la clave del éxito en 

las escuelas en Norteamérica, es decir, escuelas que dan educación en las casas, 
recompensar a los buenos maestros, vales educativos, que los profesores malos se 
busquen otro trabajo, significa también recompensar a quienes se desempeñan –a 
las escuelas que se desempeñan bien y en algunos casos cerrar escuelas que se 
desempeñan mal.  

 
  Hace tres o cuatro semanas acudí a una escuela fabulosa en una de las partes de 

escasos ingresos en Filadelfia que esta a manos de una organización que se llama 
Esperanza, es una escuela especializada donde los muchachos usan uniformes, el 
98 por ciento –92 por ciento hispano, 8 por ciento negros, sus padres son 
responsables, el nivel de deserción es muy bajo, los padres participan y saben lo 
que esta pasando en las escuelas públicas en Filadelfia; están empezando a mejorar 
también porque hay elecciones y hay competencia, y los padres pueden echar mano 
de eso y yo quiero que todos y cada uno de los padres norteamericanos tengan 
alternativas sobre cómo educar a sus hijos y yo garantizo que si hay competencia, 
eso mejorará dramáticamente el nivel educativo de las escuelas norteamericanas. 

 
  (Aplausos) 
 
 …y quiero felicitar a nuestro ex gobernador Bush por la labor que ha hecho, la labor 

educativa de él en Florida… 
 
Salinas:  Gobernador Romney, ¿cómo mejorar la educación pública en este país? 
 
Romney (A Través de Traductor):  Bueno tenemos un buen modelo, si estudian ustedes mi 

Estado, aún antes de que yo llegara allá otros gobernadores y legisladores trataron 
de mejorar la educación e hicieron un numero de asuntos que impactaron la 
diferencia, uno fue que pusieron a prueba a los niños para ver quién tenía éxito, se 
cercioraron que las escuelas que tenían pobre desempeño no funcionaran más, 
cuando yo me convertí en Gobernador tuve que proteger la elección de escuelas 
porque la legislatura trató de detenerlo. 

 
  También queríamos que los niños comenzaran a aprender inglés desde un principio 

en las escuelas, hicimos algo extraordinario entonces, hicimos que todos los niños 
que tuvieran buen resultado en estos exámenes que habían presentado ante el 
seleccionador de bachillerato le iban a dar ustedes una beca John & Abigail, cuatro 
años libres de matrícula para cualquier universidad estatal para todos aquellos 
niños que se graduaran en los primeros 25 por ciento de su aula. 
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  Queremos  pagarle más dinero a los mejores maestro, no se le paga suficiente a los 

maestros, pero hay que ir a evaluar a los maestros para ver cuales son mejores y 
cuales no los son, y quiero decirles qué resultados tienen nuestros niños, cada dos 
años hacemos pruebas a todo el país y mis niños tuvieron el mejor resultado en 
inglés en cuarto grado y en octavo grado; los primeros en asuntos de matemáticas y 
los primeros de la nación en arte, estos principios elección e involucración de los 
padres, alentar estándares más elevados alienta a los muchachos, esto mejora las 
escuelas… 

 
Salinas:  Gracias gobernador, gracias. 
 
  (Aplausos) 
 
Ramos:  Seguimos con el tema de la educación, uno de cada tres jóvenes hispanos no 

terminan la secundaria o high school, gobernador Huckabee, ¿qué haría usted para 
reducir la deserción escolar? 

 
Huckabee (A Través de Traductor):  Bueno, antes que nada, la razón por la cual no 

terminan el colegio muchos estudiantes y de hecho, el índice de hispanos de 
deserción es mucho más alto que el resto de la población, 6.000 jóvenes dejan la 
escuela y sin esa educación no estaríamos aquí ninguno de nosotros. 

 
  La educación faculta a las personas, su falta lleva a obstáculos increíbles en 

nuestro camino, necesitamos más ciencias, más matemáticas, estamos haciendo un 
mejor trabajo, pero la razón por la cual fracasan muchos jóvenes no es porque no 
son inteligentes, sino porque están aburridos con un currículum que no les habla 
directamente a ellos, yo propongo lanzar armas de instrucción masiva, no 
solamente en matemáticas y ciencias, sino en programas de matemáticas, de artes y 
de música para educar no solamente el lado izquierdo del cerebro, sino también el 
derecho de los jóvenes, así que tenemos a un estudiante que está aburrido, por eso 
es que vemos a tantos de ellos… 

 
Ramos:  Alcalde Giuliani, la deserción escolar entre los hispanos, ¿cómo la resuelve? 
 
Giuliani (A Través de Traductor):  El Gobernador Huckabee hace recordar el hecho de que 

yo soy producto de la educación católica, desde que yo empecé en el jardín de 
infantes, hasta que salí de la universidad, y fueron mis padres los que lo decidieron, 
ellos lo decidieron en mi lugar. Yo no hubiese sabido, ellos tomaron la decisión, se 
les hizo difícil pagarlo pero tuve la fortuna de encontrar becas y la realidad del 
asunto es que esa es la contestación y todos lo estamos diciendo de formas 
distintas, podemos crear una revolución en la educación pública permitiendo que 
todos puedan elegir.  
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  No se la ha ocurrido a nadie que tenemos el mejor sistema de educación superior 

en el mundo, pero desde los jardines de infantes, hasta el grado 12, se están 
debilitando las cosas, incluidos los hispanos.  Entonces ¿cómo podemos salvar este 
sistema? Pues la educación superior se basa en el poder elegir, uno escoge una 
universidad en la que quiere estudiar, el gobierno no lo obliga a uno a estudiar ahí, 
y le debemos permitir a los padres, como le permitieron a mis padres habilitarlos, 
dándoles dinero, becas, vales educativos, permitirlos escoger una escuela privada o 
una escuela independiente, una escuela parroquial, la escolarización en el hogar.  
Darle poder a los padres en vez de burócratas gubernamentales... 

 
  (Aplausos) 
 
  ... y con eso haríamos un cambio en la educación, en un plazo de tres años.  
 
Ramos:  Congresista Hunter el problema de la deserción entre los hispanos.  Adelante.  
 
Hunter (A Través de Traductor):  En California había una maestro fabuloso llamado Jaime 

Escalante, que daba clases de cálculo, y él instruía cálculo en el barrio de forma tan 
exigente que sus muchachos cuando tomaban el examen se les acusaba de hacer 
trampa, eso es lo que creía el distrito escolar, por que sus calificaciones eran tan 
elevadas.   

 
  Lo que él trajo al sistema escolar, lo que nos hace falta en toda Norteamérica, la 

inspiración, por que los jóvenes deciden en el tercer, cuarto, quinto grado que es lo 
que van a hacer de sus vidas, lo que tenemos que hacer, e incidentalmente él 
abandonó ese distrito escolar, Jaime Escalante y bajó el nivel de calificaciones en 
cálculo, por que tuvo él enfrentamientos con el sindicato de maestros.  Tenemos 
que abandonar el sistema de credenciales anticuado que tenemos ayudar a que 
participen ingenieros aeroespaciales, gente, empresarios, astronautas, gente que 
pueda inspirar a edad joven a los muchachos, a alcanzar sus metas y convencerlos 
de esforzarse lo bastante para que puedan consiguirlo.  Las  inspiraciones lo que 
nos va a llevar… 

 
 (Aplausos) 
 
Salinas:  Tenemos una ultima pregunta para todos ustedes.  Los hispanos  son la minoria 

mas grande en los estados unidos.  Si, para el ano 2050 seremos  el 50 por ciento 
de la poblacion. 

 
  Hace tres meses, aqui le preguntamos a los democratas que pensaban que  era la 

mayor contribucion que (inaudible) a los hispanos a este pais?  Pero a  ustedes 
queremos preguntar, que papel piensan que disempanaran los hispanos en  el 
desarrollo futuro de nuestra nacion y de nuestro sociedad? 
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  Vamos a empezar con el Gobernador Huckabee. 
 
Huckabee (A Través de Traductor):  (inaudible) dicen que una union  perdurable que decir 

nos (inaudible) muchos en uno nosotros (inaudible) al  Italia no somos italianos 
(inaudible) Alemania, no somos alemanes.   Pero todos  lo que vienen a America 
son americanos. 

 
  Unos de los gran fuerzas este pais es que la gente que viene aca se uno  con 

nosotros, no solamente compartan nuestros frontera, sino tambie nuestras  
esperanzas y nuestras aspiraciones. 

 
  Y si hay una razon por la cual este pais es un (inaudible) para todo el  mundo, 

incluso para muchos hispanos que han hallado esperanza y oportunidad  aqui es 
porque ven a este pais lo que nosotros que vivimos aqui vemos tambien  es de aqui 
podemos tener gran desuenos y de hecho lograrlos.  

 
  Nuestro cualidad no depende de nuestros ancestros, de cuanto dinero  ganamos, 

sino del valor intrinsico como ser humano que tiene cada uno.   
 
  Y tambien hay otro cosa que compartimos:  que esta nacion esta de favor  de la 

vide porque reconocemos el valor intrinsico de la vida.  Y lo que vemos  es la 
oportunidad de crear familias, de vivir nuestros suenos y de ser libre. 

 
Salinas:  Gracias. 
 
 (Aplausos) 
 
Salinas:  Congresista Hunter, cual ser el papel de los hispanos en el  futuro de nuestro 

sociedad? 
 
Hunter (A Través de Traductor):  Primero, quiero que (inaudible) un  papel republicana 

(inaudible) todos los jovenes que se van (inaudible) esto  noche, a recordar un par 
de cosas. 

 
  Antes que nada, la mujer en El Salvador que estuvo alli haciendo cola  para las 

eleciones despues (inaudible) presidente republicano, Ronald Reagan  protegio El 
Salvador y los vendo la oportunidad de el acudir las (inaudible)  tenia un narida 
(ph) de bala (ph) en el brazo.  Pero ella (inaudible) antes  votar. 

 
  Asi que no olvidan que los republicanos representan la libertad.   (inaudible) 

representamos tambien el derecho a la vida.  El fundador de nuestro  partido, 
Abraham Lincoln, lo hizo en base el valor de los seres humanos. 
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  Y por ultimo no olvide que los democratas cree que (inaudible) es un  pais 

fabuloso o lo que el gobierno (inaudible) ciudadanos.  Los republicanos  queremos 
que este es un pais fabuloso por lo que los hombres y mujeres libres  (inaudible)…  
(Aplausos)  HUNTER (A Través de Traductor):  … hispanos americanos jugara un 
papel tremendo  en este gran pais nuestro. 

 
Salinas:  Gracias. 
 
Ramos:  Senador Thompson (inaudible) los hispanos en este pais? 
 
Thompson (A Través de Traductor):  Yo creo que para ayudar hacer tan  fuerte como 

podemos (inaudible) bueno como podemos ser norteamericanos, creo  que lo mas 
importante que deben tener presente los norteamericanos es la  seguridad nacional, 
nuestro prosperidad futura por los ninos que vienen tras  nosotros y nuestros 
valores. 

 
  La comunidad hispana tradicionalmente es fuerte a la hora de defender  las 

libertades y la honra de nuestra nacion.  Pero han tenido que pelear para  llegar 
aqui y hacerse parte de nuestro sociedad. 

 
  La comunidad hispana como bien se sale (ph) tiene una etica laboral que  no la 

supera nadie -- pide muy poco y aportan mucho.   
 
  La comunidad hispana se conoce para sus valores.  Saben que el  matrimonio, por 

ejemplo, es entre hombre y la mujer… 
 
 (Aplausos) 
 
 … saben que la familia -- saben que la familia es el centro de la  sociedad, y con 

familias fuertes tenemos sociedades mejores (inaudible)  comparten con todo los 
otros ciudadanos de los estados unidos y (inaudible) sea  mas fuerte. 

 
 (Aplausos) 
 
Ramos:  Senador McCain, tu vision de los hispanos en el futuro? 
 
Mccain (A Través de Traductor):  La vision del futuro de nuestro pais  cuando los hispanos 

constituye un gran porcentaje  de nuestro pais -- es que  somos un pais mas rico, y 
nos enriqueceran con su musica, su cultura, su  comida, idioma.  Y pero mas que 
nada con su amor por Norteamérica, por Estados Unidos, la mayoría de esta gente 
vino de países donde se les privó de sus derechos humanos, ya fuera un lugar 
terrible como Cuba o un país como Venezuela donde hay un dictador que les priva 
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de su oportunidad de avanzar.  Yo se lo que es que le priven a uno de sus derechos 
humanos y una de las cosas que los hispanos harán es amar a este país y 
defenderlo, y defender la enorme belleza de esta nación para que siga siendo una 
ciudad y un país deslumbrante. 

 
 (Aplausos) 
 
Ramos:  Representante Paul. 
 
Paul (A Través de Traductor):  Lo más importante que pueden hacer los hispanos o lo que 

pueden hacer todos los estadounidenses, unirse para restaurar nuestra constitución 
y nuestro gran país, nos hemos extraviado, nos hemos extraviado, hemos 
abandonado nuestras tradiciones, nuestra política extranjera, política educativa, 
monetaria y este país está buscando ayuda, y todos se nos están uniendo para 
restaurar eso y esto no es un problema hispano, es un problema americano, lo que 
queremos es que el imperio de la ley sirva para tener todos oportunidades, no 
solamente tenemos que restaurar la constitución, sino primero tenemos que leerla y 
entender lo que quiere decir.  Ser libres en este país nuevamente. 

 
 (Gritos) 
 
Salinas:  Alcalde Giuliani. 
 
Giuliani (A Través de Traductor):  Los hispanoamericanos ya han llegado a un gran nivel 

en Estados Unidos, han aportado tanto y lo veo en mi ciudad, están motivados, nos 
han ayudado a ser mejores, tienen valores básicos que nos hacen mejores, valores 
familiares, arduo trabajo conseguir una buena educación. Incluso cuando ustedes 
hicieron la pregunta, qué les preocupa a los hispanos, les preocupa educar bien a 
sus hijos, que tengan ellos la oportunidad de trabajar, son valores norteamericanos, 
esenciales, es lo que los cubano americanos han hecho al venir a este país; algo que 
ha sido maravilloso para nosotros es que hayan venido cubano americanos aquí, 
que nos hayan hecho mejores norteamericanos, que nos hayan hecho mejores 
norteamericanos.  

 
  Eso lo veo entre las diversas poblaciones de hispanos en Nueva York, que son tan 

diversas. Esto es un solo país, pero es un país constituido y formado por esas 
grandes tradiciones y al decir hispanos también tenemos que reconocer que se trata 
de una tradición diversa, de muchos países distintos que comparten estos valores 
en común, pero vienen aquí para hacerse norteamericanos y nos mejoran por estar 
aquí en los Estados Unidos.  

 
  Y yo creo que hacemos las cosas bien hechas, tenemos el enfoque correcto, 

tenemos el liderazgo correcto y el cielo es el límite para los hispanoamericanos, 
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pero así mismo es para todos los americanos y tenemos que tener el tipo correcto 
de liderazgo.  

 
 (Aplausos) 
 
Salinas:  Gobernador Romney.  
 
Romney (A Través de Traductor):  América necesitan a todos los estadounidenses, estamos 

en un momento de gran necesidad, somos la esperanza del mundo y la nación más 
fuerte del mundo, pero nos encaramos a grandes desafíos, hay terroristas violentos 
que quieren derrumbar y derrocar a nuestra nación, y a otras. Tenemos una gran 
competencia de otros sitios como la India, y la China, como nunca antes.  
Gastamos demasiado dinero en Washington, especialmente, en estos – los derechos 
adquiridos, sociales, hay personas que han decidido tener hijos sin casarse, un gran 
número de desafíos a los que encaramos en nuestro país.   

 
  En este momento hacemos lo que hizo Ronald Reagan, le pedimos a los 

estadounidenses que usen sus fuerzas al encararse a las dificultades del último 
siglo.  Dijo “vamos a tener un ejercito fuerte, y estadounidenses con grandes 
valores, y auto confianza”.  La comunidad hispana, como todas las comunidades de 
esta gran nación tiene que unirse para fortalecer a los Estados Unidos por que esa 
es la tierra de los valientes, y la tierra de los libres y los hispanos son libres y 
fuertes como todas las personas que habitan esta gran nación.  Muchas gracias.  

 
 (Aplausos) 
 
Ramos:  Muchísimas gracias a todos los candidatos por haber participado con nosotros 

aquí en Univisión esta noche. Gracias por venir.  
 
 (Aplausos) 
 
Ramos:  Muchas gracias por confiar en Univision y muchísimas gracias por haber 

participado en este foro Presidencial Republicano trasmitido exclusivamente en 
español por Univisión, desde este Bank United Center de la Universidad de Miami.  

 
Salinas:  Por supuesto que los candidatos ya hablaron, ahora les toca a ustedes los votantes. 

Así que si usted es ciudadano norteamericano inscríbase y vote, haga valer su voto.  
 
Ramos:  Muchas gracias y muy buenas noches.  
 
Salinas:  Hasta pronto, buenas noches.  
 


